
OFFICE HOURS

W W W . C A B R I N I L O S A N G E L E S . O R G            S F X C A B R I N I @ G M A I L . C O M

ADMINISTRATION

B U S I N E S S  M A N A G E R :
 N O R A  M E D I N A

A S S O C I A T E  P R I E S T :
 F R .  J U A N  G U T I E R R E Z

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 1

D I R E C T O R :
 C A R M E N  C A R B A J A L

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 2

M O N . / L U N  &  W E D . / M I E R
5 P M - 9 P M

C L O S E D / C E R R A D O  T H U R S - S U N .

C O N F I R M A T I O N  &  R . C . I . A  C O O R D .
P E T R A  N A J E R A  

H O R A R I O S  D E  F O R M A C I O N  E N  L A  F E

P R I N C I P A L :
 C A R M E N  O ’ H A R T

( 3 2 3 )  7 5 6 - 1 3 5 4
1 4 2 8  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A

Welcome to St. Frances X. Cabrini
Bienvenidos a St. Frances X. Cabrini

R E S I D E N T  P R I E S T :
 F R .  R O B E R T O  R A Y G O Z A

MASS/ CONFESSION
SCHEDULE

SFXC SCHOOL
CONTACT

Mon./Lun.
8:30 AM  ESP.

Tues./Mar.
6:30 PM  ESP.

Wed./Mié.
6:30 PM  ESP.

Thurs./Jue.
8:30 AM  ENG.

(WHEN SCHOOL IS IN SESSION)

Fri./Vie.
6:30 PM  ENG 

BI-LINGUAL

Sat./Sáb.
Ceremonies

(Schedule Varies)

Weddings/Bodas
Please contact Priest 6 mos.
prior /Favor de contactar el

Sacerdote con 6 meses de
anticipación.

SUNDAYS
DOMINGOS

7:15 AM   SPN.

9:00 AM  ENG.

10:45 AM  SPN.

12:30 PM  SPN.

( 3 2 3 ) 7 5 7 - 0 2 7 1

ST. FRANCES X. CABRINI CATHOLIC CHURCH 
1 4 3 0  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A .  9 0 0 4 7  / /  O F F I C E :  ( 3 2 3 )  7 5 7 - 0 2 7 1

S E V E N T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / X V I I  D O M I N G O  O R D I N A R I O  J U L Y  2 7 ,  2 0 2 5

M O N . - F R I  /  L U N - V I E .
 2 P M - 7 P M

C L O S E D / C E R R A D O  S A T .  &  S U N .

FAITH FORMATION
HOURS

F R .  C H R I S T O P H E R  F E L I X     P A R I S H  A D M I N I S T R A T O R

H O R A R I O S  D E  O F I C I N A

E S T .  1 9 4 6

CONFESSIONS
Sat./ Sab. 

4:30pm

Baptisms/Bautismo
XVñeras

Please contact main office/
favor de contactar la oficina. 

Welcome to St. Frances X. Cabrini

Bienvenidos a Sta. Frances X. Cabrini 
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"Señor, enséñanos a orar,
como Juan enseñó a sus
discípulos".

Entonces Jesús les dijo:
"Cuando oren, digan:
'Padre, santificado sea tu
nombre,
venga tu Reino,
danos hoy nuestro pan de
cada día
y perdona nuestras
ofensas,
puesto que también
nosotros perdonamos
a todo aquel que nos
ofende,
y no nos dejes caer en
tentación' ".

LUCAS 11, 1-13

FIGURAS DE AUTORIDAD Y LA RESPONSABILIDAD DE
MANTENER LÍMITES PERSONALES

Did you know / Sabia usted?
JULY 26-27 || AUTHORITY FIGURES AND BOUNDARY

RESPONSIBILITIES

LITURGIA
DE LA
SEMANA

"Lord, teach us to pray
just as John taught his
disciples."
He said to them, "When
you pray, say:
Father, hallowed be
your name,
your kingdom come.
Give us each day our
daily bread
and forgive us our sins
for we ourselves forgive
everyone in debt to us,
and do not subject us to
the final test."

LUKE 11:1-13

LITURGY
OF THE
WEEK

27 SUN SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
Gn 18:20-32/Col 2:12-14/Lk 11:1-13 (111) Pss I

28 Mon Weekday 
Ex 32:15-24, 30-34/Mt 13:31-35 (401)

29 Tue Saints Martha, Mary, and Lazarus 
Memorial
Ex 33:7-11; 34:5b-9, 28 (402)/Jn 11:19-27 or Lk 10:38-42 (607)

30 Wed Weekday 
[Saint Peter Chrysologus, Bishop and Doctor of the Church]
Ex 34:29-35/Mt 13:44-46 (403)

31 Thu Saint Ignatius of Loyola, Priest Memorial
Ex 40:16-21, 34-38/Mt 13:47-53 (404)

1 Fri Saint Alphonsus Liguori, Bishop and Doctor of the Church 
Memorial
Lv 23:1, 4-11, 15-16, 27, 34b-37/Mt 13:54-58 (405)

2 Sat Weekday 
[Saint Eusebius of Vercelli, Bishop; Saint Peter Julian Eymard,
Priest; BVM] Lv 25:1, 8-17/Mt 14:1-12 (406)

Cuando un adulto utiliza su autoridad para controlar o manipular una situación, pone a los
niños y adultos vulnerables en peligro de sufrir abusos. La manipulación puede producirse a

menudo a través de comportamientos de engaño que pueden llevar a la violación de los límites
personales y en última instancia al abuso. Siempre es responsabilidad del adulto de mantener
los límites personales adecuados y saludables con los niños a su cargo. Para obtener una guía
sobre cómo interactuar con los menores en nuestras parroquias, escuelas y ministerios, por

favor visite Todas las personas que trabajan e interactúan con niños deben establecer límites
claros. Esto puede incluir normas como: permanecer a la vista del público y evitar situaciones

aisladas con los niños, y asegurarse de que siempre haya dos o más adultos juntos para trabajar
con los niños, así como otras directrices sobre el contacto físico apropiado. Para las directrices

de la Arquidiócesis de Los Ángeles sobre cómo interactuar con los menores en nuestras
parroquias, escuelas y ministerios, visite https://lacatholics.org/policies-and-procedures/ y

para saber más sobre cómo establecer y mantener límites, lea el artículo en VIRTUS® “Cuando
abundan los límites, nuestras vidas pueden florecer” (When Boundaries Abound, Our Lives Can

Flourish) en  lacatholics.org/did-you-know/. y lea el artículo de VIRTUS® “Ministerial
Boundaries, Power and Authority” (“Límites ministeriales, poder y autoridad”) en

lacatholics.org/did-you-know/).

When an adult uses their authority to control or manipulate a situation, this puts children and
vulnerable adults at risk for abuse. Manipulation can often occur through grooming behaviors,
which can lead to boundary violations and ultimately abuse. It is always the responsibility of

the adult to maintain appropriate, healthy boundaries with children in their care. For guidelines
on how to interact with minors at our parishes, schools and ministries please visit Everyone

that works and interacts with children should have clear boundaries in place. This can include
rules like: staying in public view and avoiding isolated one-on-one situations with children and
ensuring that two or more adults are always paired together to work with children, as well as

other guidelines on appropriate physical contact. For the Archdiocese of Los Angeles’s
guidelines on how to interact with minors at our parishes, schools and ministries please visit
https://lacatholics.org/policies-and-procedures/, and for more tips read the VIRTUS® article

“When Boundaries Abound, Our Lives Can Flourish” at lacatholics.org/did-you-know/. and for
more tips read the VIRTUS® article “Ministerial Boundaries, Power, and Authority” at

lacatholics.org/did-you-know/.
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MISSION STATEMENT

Nosotros, el Pueblo de
Dios, somos una
comunidad
multicultural de fe que
siguiendo el espíritu de
comunión y
participación del
Vaticano II y el Sínodo
de la Arquidiocesano. A
través de la formación
en la fe, la
evangelización, la
oración inspirados por la
Eucaristía, lograremos
ser testigos de Cristo en
undad con la iglesia.
Caminando juntos
hacemos la Iglesia.

DECLARACION DE
MISSION

We, the People of God,
are a multicultural
community of faith
following the spirit of
communion and
participation with
Vatican II and the
Archdiocese Synod.
Through faith formation,
evangelization, engaging
in prayer and inspired
by the Eucharist, we are
committed to be
witnesses of Christ in
unity with the church.
Walking in unity we
make the Church.

S E V E N T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / X V I I  D O M I N G O  O R D I N A R I O  J U L Y  2 7 ,  2 0 2 5
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St. Panteleon, whose f east we celebrate on July 27,
is the patron saint of  bachelors and physicians. 
As lif elong layperson, he was the physician for
emperor Maximinianus. At one point in his lif e he
had abandoned his f aith, but he eventually
returned to the Church, and gave his fortune to the
poor, providing them medical treatment without
charge. Some of  his cures were accomplished by
prayer.
Other physicians eventually denounced him to the
anti-Christian authorities.  At his trial,  he of f ered
a contest between himself  and the pagan priests.
He challenged the pagan priests to heal a paralyzed
man with their prayers, but they were unable. St.
Panteleon cured the man by simply mentioning the
name of  Jesus. As a result, many of  those who
witnessed the miracle converted to Christianity.
However, the authorities remained resolute in
trying to get him to denounce his f aith with
bribes, threats and torture, but they did not
succeed. He was then nailed to a tree and beheaded
in c.305.

San Panteleón, cuya fiesta celebramos el 27 de
julio, es el  santo patrón de los solteros y médicos.
Como laico de toda la vida, fue el médico del
emperador Maximiniano. En un momento de su
vida había abandonado su fe, pero finalmente
regresó a la Iglesia y dio su fortuna a los pobres,
brindándoles tratamiento médico sin cargo.
Algunas de sus curaciones se lograron mediante la
oración.
Otros médicos finalmente lo denunciaron ante las
autoridades anticristianas. En su juicio, ofreció
una competencia entre él y los sacerdotes
paganos. Desafió a los sacerdotes paganos a sanar
a un paralítico con sus oraciones, pero no
pudieron. San Panteleón curó al hombre
simplemente mencionando el nombre de Jesús.
Como resultado, muchos de los que presenciaron
el milagro se convirtieron al cristianismo.
Sin embargo, las autoridades se mantuvieron
resueltas en intentar que denunciara su fe con
sobornos, amenazas y torturas, pero no lo
consiguieron. Luego fue clavado a un árbol y
decapitado en c.305.

July  27

01

Information and image courtesy of  Catholic News Agency:St.Panteleon.
https://www.catholicnewsagency.com/saint/st-panteleon-548
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Admonishments/
Amonestaciones

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA
7:15am
 Evangelina Lopez †
J. Guadalupe Rubio †
Ruben Abelardo Contreras †
Rogelio Contreras †

9:00am
Adriana Guadalupe Navarro (Birthday)
Hugo Cervantes †
Jose Luis Valdovinos†

10:45am
Martin Vera Barajas †
Maria Barajas †
Angel Vera †
Carolina Acosta †
Luis Morales †

12:30pm
Jose Manuel Robles †
Abraham Guzman †
Manuel y Miguel Arroyo †
Olga Maroquinn (por su salud)

WEEKDAY INTENTIONS
 07/28

 
07/29

 
 07/30

Antonio Chavez Gaona †
 07/31

 
 08/01 

Maria Elsa Narvaez 

TOGETHER IN MISSION

Our Parish Goal 2025 $29,827

S E V E N T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / X V I I  D O M I N G O  O R D I N A R I O  J U L Y  2 7 ,  2 0 2 5
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English Retreat 
We have Rescheduled our english retreat to
September 5, 6 and 7, 2025 Please sign up in the
front office. (323) 757-0271

Retiro en Ingles 
Hemos reprogramado nuestro retiro de inglés
para el 5, 6 y 7 de septiembre de 2025. Por
favor, inscríbase en la oficina principal.
(323)757-0271

MR. & MRS.
SEVERINO
SNACHEZ

June

PRIZE:  $ 178 .00

50/50 
PRIZE

 WINNERS 

Confirmation and OCIA enrollment will begin
August 
Registration dates are as Follow 
Sun. Aug. 10 (8am-2pm), Thurs. Aug 14 (4-7pm),
and Sun. Aug 17  (8am-2pm).th

Registracion para confirmation y OCIA
empiezan en Agosto.
Las fechas de registro son las siguientes: Domingo
10 de agosto (8 a.m. - 2 p.m.), Jueves 14 de agosto
(4 p.m. - 7 p.m.) y Domingo 17 de agosto (8 a.m. -
2 p.m.).
 

Mass Intentions  
To help us better serve you, we kindly ask that all
Mass intentions be submitted at least one week
before the desired date. Thank you for your
understanding and cooperation.

Intenciones de Misa 
Para poder servirles mejor, les pedimos
amablemente que presenten sus intenciones de misa
con al menos una semana de anticipación a la fecha
deseada. Gracias por su comprensión y cooperación.
 

Seeking bilingual catechist.
Do you have a love for our faith and a heart for guiding
others? Join our team of catechists and help share the light
of Christ with our children and youth. For more
information, please contact the parish office.

Buscando Catequístas
¿Tienes amor por nuestra fe y el deseo de guiar a otros?
Únete a nuestro equipo de catequistas y ayuda a compartir
la luz de Cristo con nuestros niños y jóvenes. Para más
información, por favor comunícate con la oficina
parroquial.
 

Bible Studies  
We cordially invite all to Bible Studies. Friday’s,
beginning July 11 in ST. MATTHEW’s room 6:30-
7:40pm Please bring a Bible Hope to see you there. 

Estudio Biblico
Se les invita cordialmente a Estudio Biblico, todos
los viernes de 7:50pm-9:00pm En el Salon San
Mateo empezando el 11 de Julio. Favor de traer su
Biblia. ¡Los Esperamos!

 

S E V E N T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / X V I I  D O M I N G O  O R D I N A R I O  J U L Y  2 7 ,  2 0 2 5

FINANCIAL EXPENSE REPORT 

Income     -   $67,532.00
Expense    -    88,215.00
Balance    -   (20,683.00)

  50/50 Winner   -  Mr. & Mrs. Severino Sanchez
  Prize         -  $178.00

New Member Registration
All new community members who are
registered are invited to register to our parish.
Registrations will take place on 07/27/25. More
information outside after each mass.
Registro para Nuevos Miembros
Todos los miembros nuevos que asisten aqui a
la comunidad y que NO estan inscritos en la
Iglesia,se les invita a que se inscriban. Las
registraciones seran 07/27/25 afuéra después de
cada misa. 

Our Lady of Guadalupe Shrine
The Guadalupe Society asks for your support. They
will be selling tickets after mass for a raffle of two
fountains, one of the Virgin of Guadalupe and another
of Saint Jude Thaddeus. The tickets are only $5 and
all the proceeds will be for the renovation of the
Guadalupe Shrine.
Ermita de La Virgen de Guadalupe 
La Sociedad Guadalupana les pide su apoyo. Estaran
vendiendo tickets despues de misa para una rifa de
dos fuentes, una de la Virgen de Guadalupe y otra de
San Judas Tadeo. Los boletos son solo $5 y todo lo
recaudado sera para la renovacion de la hermita.


